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Chapter 3: Eight Rows of Eight Dancers

Then again, such sentiments are not exactly unreasonable, for they are based
on the premise of fighting against injustice. The reason that Confucius
praised the Shao music is because it enables people to be calm and even-
tempered. As for the W« music, it infuses people with a sense of valor and
an indomitable spirit, stirring up notions of being invincible and ever-
victorious. This being the case, we have to be very selective when it comes
to listening to music. For what reason did Confucius make these comments
at that time? It is because people, in general, could not distinguish clearly
between these two kinds of music and did not understand them well enough.
Therefore, he gave a critique as such.

Characters such as ‘22’ (y 1) and ‘t17” (y€) are function characters or
form characters that do not have any meaning per se. Nonetheless, they

convey different tones. ‘22’

is an affirmative particle; whereas “tf2” implies a
sense of tentativeness, similar to that of an interrogative particle. Hence, it is
said that if you could master the usage of the particles” (zhi), *F* (ha), 3&
(zhé), 7 &), %2 (y1), & (ydn) and #& (z a i) in classical Chinese

grammar, you would become a scholar.



* *® * *

KFBERA > EEEANMIRIEESE -
FEEELE  WELOPRMAY - SEMEE
% > A LUk - A LUE RT3
T REREAE R R EENRE - &
EMEAT T o AERVA AR A R
T

HA B NHERFHA A FIE T8 - B " #
EDIE, E5R 0 TEE T AR
BAREE - 8k ? LRHMCER -
Fyaia A el ees > Al EiEAE > 02
HNEBMELEATYER © #H—88 > 5L
B it S (e (T > K S 8P A
ELl o BEPETE UK o fhiE S RE
Bl—{EFE T ——H ANE LIS (# & 2%
T MEIRRIC  AERAETHIE T
LA NEERMEESET - L T ArE A
RESANE , - BERESFERETE > &5
WAEEET o dARM A —EEE - &1
C > HLEEENE - AIE YA - IR
FERIN » AESRAELT > BB ~ X7
FESE - BT T EEE BT T AR
TIANBIHIE E TR ? /& money($€)
i moneyZH—H AWVHIE ~ HC > &
RARAE  BLESL T o N EERE - R
i o OK !

Gs T e TIEIE R 47 > @S H Y
FIN > AEELRETERT A #E20 + A ES I ThEY
A RGBS ERT R A ED - JfE
EJ774 » A LAERR KSR SEHAVERAR © AT A
EHGERTTTIE > BT W — (i ER S BT
LR - WIFEEMFTH AR PEA - AR
o AEY | SRRV > A EEERR
ATEERE - A RE - AR
KP RER"—EFEAZEHR > —EHF
AP SRERAVEE > —EF AR
o IEJEEE T o IRJSRELEEE T o SRR
By > EEREEEH » —Fh AL —
FHARR - AEART o AFEIRAEIER
FE A IED - EM&G AR - EREN
Al > 55 A2 S T A RAIATE B
= PEEftET o AMtERER - HEMEVAEK
A% - EEHFELE T !

soFF4E

* * * *

As far as we cultivators of the Way are concerned, the important thing is to
remain calm and composed regardless of whether we are listening to music or
not. In everything that you do, you must not be flustered and panicky as if you
are carrying traces of an ‘atomic bomb’ or ‘nuclear bomb’. Once you have such
vibes, you will churn out a bad piece of music, in which case you may miss the
chance to meet your ‘A%’ (zhi yin) (lit. someone who knows your tune) — a
bosom friend or soul mate who fully understands and appreciates you!

Just now, someone brought up the characters, Yu Boya and Zhong Ziqi.
They are mentioned in A Letter in Reply to Ren Shaogqing, which says: “When
Zhong Ziqi passed away, Boya did not play the zither for the rest of his life.
‘What was the reason? A gentleman’s worth is appreciated only by his bosom
friend.” Yu Boya was a musician but the people who could appreciate his
highbrow melodies were few and far between. Nobody could understand the
wonderful aspects of his music. However, when Zhong Ziqi listened to his
performance, he understood perfectly the meanings conveyed, such as: “How
high and lofty the intent — just like towering mountains; how vast and great the
aspiration — just like flowing rivers!” The musician Boya had gained a bosom
friend, someone who knew how to appreciate his music. He looked upon
him as a confidant and soul mate. Subsequently, when Zhong Ziqi passed
away, there was no other person who understood his music. As a result, “Yu
Boya broke his zither as a mark of respect for his bosom friend.” He flung his
zither and broke it into pieces, never to play the instrument again. This kind of
thinking shows the high regard that the ancients had for a bosom friend or a
confidant. As for us modern-day people, the sight of money is enough to cause
brothers, or even father and son, to forget about whatever ‘music’ they share,
not to mention between friends! Nowadays, who is everyone’s bosom friend? It
is none other than money. It is everyone’s soul mate and confidant. If one has
no money, one might as well drop dead. Not only will zithers be broken, even
lives will be lost. Ok!

This kind of research work is excellent indeed! Those who are diligent will be
able to make strides forward, whereas those who are not will also be influenced
by others to make improvements. Our methodology can be considered to be
part of a college curriculum, therefore this is a graduate-level class and each and
every one of us is a researcher. When researchers make discoveries, they must
do their best to share their results. Don’t be afraid! When you explain, don’t
talk too fast or too slowly. Neither should you talk on too many subjects, nor
focus only on a single topic. Train yourself until you do not speak one word too
many or too few. Whatever arguments that you put forward, not a single word
is superfluous. In this way, practice makes perfect and whatever you say may
even be considered classic, meaning not a single word can be deleted or added
— it can neither be increased nor diminished. Now, if you are able to reveal
your wisdom in its entirety and contribute to everyone, you are making a gift
of Dharma. Other people may also practice their giving of Dharma in a similar
way. As the saying goes: “Of all offerings, the gift of Dharma is supreme.”

Using the Dharma as an offering to everybody is far better than anything else!

s To be continued
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